
Horário de Entrega e Local de Espera 引き渡し時の保護者待機場所 

 

① Quando todos os alunos forem retirados pelos seus pais e reponsáveis 全員が保護者引き取りの場合 

・Priorize as crianças das series mais baixas e pegue por série em horário diferentes.(informaremos o horário 

por e-mail). 

・Por favor, respeite o horário que for avisado, pois é uma diferença de horário para evitar o congestionamento 

de carros no momento da entrega. 
 ・低学年を優先とした時間差で学年別に引き取りをお願いします。（メール配信で時間を伝えます） 

 ・迎えの車の混雑を避けるための時間差なので、連絡のあった時間を守ってください。 

 

② Caso os pais forem retirar e saída com o grupo de ida à escola 保護者引き取りと通学団下校の場合 

(De acordo com o ¨cartão de saída do aluno em caso de emergência¨apresentado em abril). 
（４月に提出した緊急時児童下校カードに従う） 

  

・Caso tenha alteração no modo de ir embora, ligue para a escola. Os alunos que não tiverem nenhum aviso, 

irão embora conforme o que foi anotado no ¨cartão de saída do aluno em caso de emergência¨ 
  EX:Mudança de retirada na escola por saída em grupo ou de saída em grupo por retirada na escola. 
下校方法に変更がある場合は、学校に電話してください。連絡がない児童は緊急時児童下校カードの通りに 

下校します。（例）引き取りから通学団下校に変更、通学団下校から引き取りに変更など 

  

Comun nos dois casos ①②に共通したこと 

 【Estacionamento 駐車場】 

  ・Favor, entrar pelo portão leste e sair pelo portão norte. 東門から入り、北門から出るという一方通行で進むようにしてください。 

 

＜No campo esportivo 運動場の場合＞ 
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Prédio norte北校舎 
Os pais devem ficar 
atrás da linha  
branco, em fila, 
separados por série 
保護者は、学級ごと白い

線より校舎側に並んで待

ちます。 

★ Fique aguardando no local de espera designado até receberem a orientação para retirar o aluno  

引き渡し開始の指示が出るまでは、指定された待機場所でお待ちください。 

★ Ao entregar, o professor responsável fará a checagem, fique na fila e mantenha distância 
esperando a sua vez 引き渡しは、担任がチェックを行いながら一人ひとり引き渡しを行います。お子様のクラスの
前に間隔を空けて並んでいただき、順番がくるまでお待ちください。 

★ Pedimos desculpas pelo incômodo, mas para evitar problemas, as famílias que tem mais de um 
filho, precisará entrar na fila para retirar.お手数ですが、トラブル防止のため兄弟姉妹がいる場合につ 
きましても、その都度、クラスの最終列に並んでお待ちください。 
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＜Ginásio de esportes (será usado em caso de chuva)  体育館（雨天時）の場合＞ 

 

 

 

 

 

 

Quando derem a instrução para começarem 
entregar, vai ter uma fila para se deslocar 
(os professores estarão orientando) 
引き渡し開始の指示で、体育館に1列で移動となり

ます。（教員が誘導します。） 
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entregue um de 
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中で一人ずつ引き
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Entrar de sapato 

土足のまま中に入ります。 

Linha vermelha 

赤色ライン 

Entrada 

入口一方通行 

Saída 

出口一方通行 

Local de espera dos 
responsáveis保護者待機場所 
Independente da série, mantenha 
distâmcia na fila 学年クラス関係なく
、間隔を空けて並びます。 

Caminhe pelo canto sul do campo esportivo. 

運動場の南側の隅を歩いてください。 

Verigique o que preencheu no ¨cartão de saída do aluno em caso de 

emergência¨ que entregou em abil e deixe em um lugar que consiga 

consultá-lo mesmo quando estiver fora de casa em caso de emergência. 

４月に提出していただいた緊急時児童下校カードに書いた内容を確認し、緊急時に外出先

でも確認できるようにしておいてください。 

 


